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COMMISSION REGULATION (EC) No 983/96

of 31 May 1996

amending Regulation (EC) No 738/94 laying down certain rules for the
implementation of Council Regulation (EC) No 520/94 establishing a
Community procedure for administering quantitative quotas

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 520/94 of 7
March 1994 establishing a Community procedure for
administering quantitative quotas ('), as amended by
Regulation (EC) No 138/96 (3), and in particular Article 24
thereof,

Whereas in Regulation (EC) No 738/94 (%), as last
amended by Regulation (EC) No 1150/95(%), the
Commission laid down certain general rules for applying
Regulation (EC) No 520/94 to any Community quantit-
ative quota, with the exception of those listed in Article 1
(2) of Regulation;

Whereas Article 3 of Regulation (EC) No 738/94, concer-
ning applications for licences, requires that the applicant
undertake to return the licence to the competent author-
ity in the event that all or part of it is unused;

Whereas Article 1 (2) of Regulation (EC) No 138/96
provides for all licences, used or unused, to be returned to
the competent authority; whereas Article 3 of Regulation
(EC) No 738/94 should therefore be amended to widen
the scope of the undertaking to include the return of used

licences;

Whereas the telephone numbers of certain national
competent authorities should be updated;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Committee set up
by Article 22 of Regulation (EC) No 520/94 to administer

the quotas,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Atticle 3 (2) (g) of Regulation (EC) No 738/94 is replaced
by the following:

‘(g) a statement by the applicant that the information
given in the application is correct, that the appli-
cant is established in the European Community,
that the application is the only one made for the
quota in question, and that the applicant under-
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takes to return the licence whether or not it is
used, worded as follows:

“El abajo firmante certifica que los datos incluidos
en la presente solicitud son exactos y han sido
declarados de buena fe, que esti establecido en la
Comunidad Europea y que la presente solicitud
constituye la unica solicitud presentada por él o
en su nombre y relativa al contingente aplicable a
las mercancias descritas en esta solicitud.

El abajo firmante se compromete a restituir la
licencia a la autoridad competente de expedicién a
mas tardar dentro de los diez dias laborables
siguientes a su fecha de expiracién.”

»Undertegnede bekrefter hermed, at oplysnin-
gerne i denne ansegning er korrekte og afgivet i
god tro, at jeg er etableret i Det Europziske
Fallesskab, og at denne ansegning er den eneste,
der er indgivet af mig eller i mit navn vedrerende
kontingentet for de i denne ansegning beskrevne
varer.

Jeg forpligter mig til at returnere tilladelsen til
den kompetente myndighed, der har udstedt den,
senest ti arbejdsdage efter udlebsdatoen.«

Jch, der Unterzeichnete, bescheinige hiermit, daf§
die Angaben in diesem Antrag richtig sind und in
gutem Glauben gemacht wurden, daf ich in der
Europiischen Gemeinschaft ansissig bin, daf es
sich bei diesem Antrag um den einzigen Antrag
handelt, der von mir oder in meinem Namen in
bezug auf das Kontingent fir die in diesem
Antrag beschriebenen Waren abgegeben wurde.

Ich verpflichte mich, die Genehmigung der
zustindigen ausstellenden Behoérden spitestens
binnen zehn Arbeitstagen nach Ablauf der
Genehmigung zuritickzugeben.!

“O vnoypbe®v TOTONOL® OTL OL TANPOPOPIES
OV AvVaYPAEOVTIOL OGTNV Tapovoa oitnhon
eivar axpiBeig xou kataywpiloviar karf
niotel, 6t elvon gykateotnuévog otnv Evpo-
naikh Kowdmnta, 61 1 rnoapodoo aitnon
amotehel T povadikn aitnon mouv  Exm
vroBdrer N £xel vmobAndel en’ ovéuati pov
000V 0POPE TNV TOCOGTOGCN 1 ONOiA EPAPUO-
{etal yio To ELTOPELIATO TIOL TEPLYPAPOVTOLL
otV napovoo aitnom.

AvoArapuBavem TNV LROYXPEMOT VO ENLOTPEY®
mv adewa otnv appoddua yia tnv ékdoon apyn
170 apydtepo evidg Béka EpYACIHOV MUEPDV
petd v muepopnvio Ahéng me.”
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“I, the undersigned, declare that the information
given in this application is correct and is given in
good faith, that I am established in the European
Community, and that this application is the only
one made by me or on my behalf for the quota
relating to the goods described in the application.

I undertake to return the licence to the competent
issuing authority within 10 working days of its

expiry.”

“Je soussigné certifie que les renseignements
portés sur la présente demande sont exacts et
établis de bonne foi, que je suis établi dans la
Communauté européenne, que la présente
demande constitue 'unique demande déposée par
moi-méme ou en mon nom et relative au contin-
gent applicable aux marchandises décrites dans
cette demande.

Je m’engage 4 restituer la licence a lautorité
compétente de délivrance au plus tard dans les dix
jours ouvrables suivant sa date d’expiration.”

“Io sottoscritto certifico che le informazioni figu-
ranti sulla presente domanda sono esatte e fornite
in buona fede, che sono stabilito nella comunita
europea e che la presente domanda & l'unica
presentata da me o a mio nome relativamente al
contingente applicabile alle merci descritte nella
presente domanda.

Mi impegno a restituire la licenza all’autorita
competente per il rilascio entro dieci giorni lavo-
rativi successivi alla data di scadenza.”

a1k, ondergetekende, verklaar dat de in deze aan-
vraag voorkomende gegevens juist zijn en te
goeder trouw worden verstrekt, dat ik in de
Gemeenschap gevestigd ben en dat deze aanvraag
de enige door of namens mij ingediende aanvraag
is met betrekking tot het contingent dat op de in
de aanvraag omscheven goederen van toepassing
is.

Ik verbind mij ertoe de vergunning binnen tien

werkdagen na de uiterste geldigheidsdatum bij de
bevoegde instantie van afgifte in te leveren.”

“Eu, abaixo assinado, certifico que as informacoes
transmitidas no presente pedido sio exactas e esta-

belecidas de boa-fé; que estou estabelecido na
Comunidade Europeia; que os presente pedido
constitui o Unico pedido por mim apresentado ou
em meu nome relativo ao contingente aplicével as
mercadorias descritas nesse pedido.

Comprometo-me a restituir a licenga 3 autoridade
responsavel pela sua emissdo o mais tardar dez
dias uteis apds a sua data de caducidade.”

"Mini allekirjoittanut todistan, etta tissi hakemuk-
sessa ilmoitetut tiedot ovat oikeita ja vilpittomassi
mielessa annettuja ja ettd olen sijoittautunut
Euroopan yhteis66n ja ettdi tima hakemus on
ainoa minun jittiméni tai minun nimissani jatetty
hakemus, joka koskee tissi hakemuksessa kuvat-
tuihin tavaroihin sovellettavaa kiintidta.

Sitoudun palauttamaan lisenssin sen mydntineelle
toimivaltaiselle viranomaiselle 10 tydpdivin kulu-
essa sen voimassaolon paittymispaivastd.

"Undertecknad intygar att upplysningarna i denna
ansdkan 4r korrekta och avgivna i god tro, att jag
ir etablerad i Europeiska gemenskapen och att
detta ir den enda ans6kan som gjorts av mig eller
i mitt namn avseende den kvot som ir tillimplig
pd de varor som beskrivs i denna ansokan.

Jag étar mig att aterlimna licensen till den behd-
riga myndighet som har utstillt den senast tio
arbetsdagar efter det att den 16pt ut.’

followed by the date and the applicant’s signature
and name printed in capital letters.
Article 2
In Article 13 of Regulation (EC) No 738/94, the words
‘unused or partly-used’ are deleted.
Article 3
Annex I to Regulation (EC) No 1150/95 is replaced by
the Annex to this Regulation.
Article 4

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 31 May 1996.

For the Commission
Leon BRITTAN

Vice-President
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ANNEX

‘ANEXO I — ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — [TAPAPTHMA | —
ANEXO I — BIJLAGE I — BILAG I — LIITE I — BILAGA I

Lista de las autoridades nacionales competentes
Liste des autorités nationales compétentes
List of the national competent authorities

Liste der zustindigen Behdrden der Mitgliedstaaten
Elenco delle competenti autorita nazionali
Mivaxag tov appédiov edvikdv aprov
Lista das autoridades nacionais competentes
Lijst van bevoegde nationale instanties
Liste over kompetente nationale myndigheder
Luettelo kansallisista toimivaltaisista viranomaisista
Lista 6ver nationella kompetenta myndigheter

1. Belgique/Belgié
Ministere des affaires économiques/Ministerie van Economische Zaken
Administration des relations économiques, 4¢ division — Mise en ceuvre des politiques commerciales/
Bestuur van de Economische Betrekkingen, 4e afdeling — Toepassing van de Handelspolitiek
Service “Licences”/Dienst Vergunningen
rue Général Léman/Generaal Lemanstraat 60
B-1040 Bruxelles/Brussel
Tél.: (322) 23090 43
Fax: (322) 230 83 22-231 14 84

2. Danmark

Erhvervsfremme Styrelsen
Sendergade 25

DK-8600 Silkeborg

TIf. (45) 87 20 40 60

Fax (45) 87 20 40 77

3. Deutschland

Bundesamt fiir Wirtschaft
Frankfurterstrafle 29-31
D-65760 Eschborn

Tel: (49-61-96) 404-0
Fax: (49-61-96) 40 42 12

4. EAldda
Ynovpyeio ESvikfig Owovouiag
Il'evikfy Fpappateia Aedviv Owkovopkdv Iytoewv
Tevikny AiedJuvon Efmtepikdv Okovoutkdv
kat Epnopikaov Zyécewv
A/von Awdikaoudy Efwtepicod Epmnopiov
Kopvépov 1
GR-10563 ASfjva
mA: (30-1) 328 60 31, 328 60 32
ttheoal: (30-1) 328 6029, 328 60 59

5. Espana

Ministerio de Economia y Hacienda
Direccién General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana n° 162

E-28071 Madrid

Tel: (34-1) 3493894 — 3493878
Telefax: (34-1) 349 38 32 — 349 38 31

6. France

Services des titres du commerce extérieur

8, rue de la Tour-des-Dames

F-75436 Paris Cedex 09

Tél.: (331) 44632525

Télécopieur: (33 1) 44 63 26 59 — 44 63 26 67

7. Ireland

Department of Tourism and Trade
Licensing Unit

Kildare Street

IRL-Dublin 2

Tel: (353-1) 6621444

Fax: (353-1) 676 61 54
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

. Italia

Ministero del Commercio con l'estero

Direzione generale delle importazioni e delle esportazioni
Viale America 341

[-00144 Roma

Tel: (39-6) 59 931

Telefax: (39-6) 599326 31 — 59932235

Telex: 610083 — 610471 — 614478

. Luxembourg

Ministére des affaires étrangeres
Office des licences

Boite postale 113

L-2011 Luxembourg

Tél: (352) 2261 62
Télécopieur: (352) 46 61 38

Nederland

Centrale Dienst voor In- en Uitvoer
Engelse Kamp 2

Postbus 30003

NL-9700 RD Groningen

Tel. (31-50) 52391 11

Fax (31-50) 526 06 98

Osterreich

Bundesministerium fiir wirtschaftliche Angelegenheiten
Landstraer Hauptstrafle 55-57

A-1031 Wien

Tel.: (43-1) 71 10 23 61

Fax: (43-1) 71583 47

Portugal

Ministério da Economia

Direccio-Geral do Comércio

Avenida da Republica, 79

P-1000 Lisboa

Tel.: (351-1) 79309 93 — 793 30 02
Telefax: (351-1) 7932210 — 796 37 23
Telex: 13418 )

Suomi

Tullihallitus

PL 512

FIN-00101 Helsinki

Puh.: (358-0) 6141
Telekopio: (358-0) 614 28 52

Sverige

Kommerskollegium

Box 1209

S-111 82 STOCKHOLM
Tel: 46 8 791 05 00

Fax: 46 8 2003 24

United Kingdom

Department of Trade and Industry
Import Licencing Branch
Queensway House

West Precinct

Billingham

Stockton on Tees

UK TS23 2NF

Tel: (44-1642) 36 43 33 — 3643 34
Fax: (44-1642) 533557

Telex: 58608



